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| . OIMC HABYAJIBHOI'O KYPCY

I'any3b 3HaHD,

HaiimenyBanHs cneuiaIbHiCTh, XapakTepuCcTHKA HABYAJIbHOL
NOKA3HHUKIB OCBITH# porpama, JUCIMILTIHA

OCBITHiIil piBeHb

Ipodeciiinoi miaroroBku

[enna popma HaBUaAHHSA -
Pik HaBuaHHs: 2

03 I'ymaniTapHi HayKn Cemectp: 3-4

035 dinosoris

KiabkicTs roqna/Kpeauris . .
A PeL Mosga i JgiTeparypa

Jexuii: 20 ron.

120 ron. / 4 xpemutH (bpanuysbKa). IpaxTuuni (ceminapcebki):40 roz.
Tepexaan KouncyabTamii: 8 ron,
baxanasp Cawmocriiina podora: 52 rog,
IH/3: Hemae
DopMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH
MogBa HaBYaHHS aHYY3bKA MA YKPAIHCbKA
ppanyy VKp

11. Indopmanis npo BukIagaya
ggjﬁg;le’ VA Ta o bonpapyk Jlronmuna BacuniBua
HaykoBwii cryninb JOKTOP (PUTOTOTTIHUX HAYK
Buene 3BanHs JOTIEHT Kadeapr pOMaHCHKHUX MOB Ta IHTEPIIIHTBICTUKH
Ilocana JIOLICHT
M. T. (066) 9041098
KonTaktHa iHpopmaIlis Bondaryk@eenu.edu.ua
liudmylabndrk@gmail.com
(nocunanms na enexkmponnuil po3xiao)
TTi 3ansTs OuHi KOHCYJbTAIlll: B JICHb HpOBCI[?HHSI nngiﬁ / ceMiHapChKHUX
3aHATH (32 MOIEPEIHBOI0 JOMOBJICHICTIO). YCi 3alTUTaHHS MOXHA
HAJICUJIATH HA EJICKTPOHHI CKPUHBKH, 3a3Ha4YeHi B cuialyci.

I11. Onuc pucoumIinu

l.Anomauin kypcy. HaBuanpHa nucumiuiiHa «XyAOXKHIA TepeKiIang» €
CKJIaJIOBOI0 OCBITHBO-TIpO(eCciitHOT mporpaMu MiArOTOBKH (PaxXiBI[iB 32 OCBITHHO-
KBamiikamiiHuM piBHEM «OakamaBpy», Tamy3i 3Hanb 03 ['ymaHiTapHi HayKu
cnemianbHOCcTi 035 @imonoris ocBiTHROI mporpamm  «MoBa 1 siTeparypa
(bpanmysbka). Ilepexnaa» 1 cpsMoBaHa Ha HAJaHHS CTyJACHTaM 3HaHb, BMIHb 1
HAaBUYOK, HEOOXIMHMX 1Ji1 mpodeciiHoro mnepekiaany Xyd0XKHIA TBOpPIB, SKI
MOXJIMBO OyJi€ 3aCTOCYBaTH 1 Ha 3aHATTAX, 1 B MOJAJIBIIIN MepeKIaaanbKii 4u
JOCIHITHULIBKIN caMOCTIMHIN JisiibHOCTI. O0’€KTOM TUCHMILIIHU € (OpMYBaHHS
npodeciiiHoi KOMIETEHTHOCTI Mepekiiagaya XyJI0KHIX TBOPIB 3 PO3YMIHHSIM Ta




IHTEpIpeTaliel0 Ha BCIX TeKCTOBUX piBHAX. IIpeamerom Kypcy € cmocoOu 1
3aco0u mepekiaaay, a TaKoK HalONTHUMAJbHIIIT MOXJIMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHS Y
BUXIIH1IA/II1JILOB1Il MOBax.

2. [Ilpepekeizdumu. IliArpyHTIM 7 BHUKJIAJAaHHA Kypcy «XyAOXKHINA
nepeKiaay € IUICHE CHOPUUHATTS 1HO3eMHOI ((PpaHIly3bKOi) MOBU Yy €IUHOMY
IpoIIeCi PO3BUTKY CBITOBOT KyJNbTypu. /10 MOCTPeKBi3UTIB (AMCIUILIIH, 3HAHHS,
YMIHHSI 1 HABUYKH SIKMX 3HAJ00JAThCS UM OyAyTh 3a1y4Y€HHI B NMPOLIEC] BUBUEHHS
XYyJI0KHBOTO TIepEKIIaly) Halle)KaTh MepeKIIalo3HaBul JUCIUIUIIHU (BUKOPUCTAHHS
BIIMOBIAHUX  TpaHCOpMAIITHUX  MoOJENIe, YHUKHEHHS MepeKsIaaibKuxX
NOMMJIOK); 1ICTOpPisl KyJbTYpH KpaiH OCHOBHOI MOBM (BMIHHSI aHaji3yBaTd 1
CHIBCTaBIATH 1HGOPMAIIII0 3 BIANOBIHOIO €MOXO0K Ta il COIIOKYJIBTYPHUMH
NOJISIMM); TICUXOJIIHTBICTUKA (PO3YMIHHA HOPM Ta MEXaHI3MIB CHELIaJbHOrO
CTWJIIO CHIIKYBaHHS), CTUJICTHKA (BMIHHS BHOKPEMJIIOBATH 1HAUBIIYalbHO-
aBTOPCHKI CTpaTerii HAMMCAHHS XYJI0)KHBOT'O TBOPY ).

3. Mema i 3aedanna HasuanvbHoi OucuyuniaiHu XKypcy — GdopMyBaTu
npodeciiiHi HaBUYKK JITEPATypHOTO MEpeKIaay MOCTUYHHUX, APAMATHUYHUX Ta
PO30BUX TBOPIB.

OCHOBHMMM 3aBJIAHHSIMH BUBYCHHS JAUCHMIUTIHA «XYT0XKHIN mepexian»

- BUBUYECHHSI 0COOJIMBOCTEN KOMITO3MIIIITHOT OpraHizalii Xy 105KHI1X TBOPIB;

- BMIHHS PO3PI3HATH JKaHPOBi, CTUIBOB1, TEMAaTHYHI ¥ 1€0JOTIUHI CKJIaJI0Bi
XYZ0’KHBOT'O TBOPY;

- pO3BUTOK YMIHHS  aJ€KBAaTHOTO  3aCTOCYBAaHHS  MEPeKIaJalbKux
TpaHchopMalliif;

- HaBYaHHS KOPUCTYBaHHS (PpaHITy3bKOI0 MOBOIO Ha PiBHI HOCISI MOBH.

4. Pezynomamu nasuannusn (komnemenmuocmi). 3rinao CTaHmapTiB BHIIOT
OCBITHM YKpaiHHW, TICIAs BUBYEHHS KypCy CTYIEHTH 3700yaAyTh HACTYIIHI
KOMIIETEHTHOCTI, 30KpemMa:

3araJjibHi:

1) 3naTHicTh peayizyBaTH CBO1 IpaBa 1 00OB’S3KHM SK YIEHA CYCITUIBCTBA,
YCBIJOMJIIOBATH  IIHHOCTI ~ TPOMAJSIHCBKOTO  (BUIBHOTO  J€MOKPATHYHOTO)
CYCIIUIbCTBA Ta HEOOXITHICTh MOTO CTAJIOTO PO3BUTKY, BEPXOBEHCTBA MpaBa, Mpas i
CBO0OO/T JIIOIMHM 1 TPOMAJITHUHA B YKpaiHi.

2) 3maTHICTH 30epiraTu Ta MPUMHOXXYBAaTH MOpajbHI, KyJIbTypHi, HAYKOBI
IIHHOCTI 1 JIOCSITHEHHS CYCHUIbCTBA Ha OCHOBI pO3yMiHHS IcTOpii Ta
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MPEAMETHOI 00JacTi, ii MiCls y 3arajbHii CHUCTEMIi
3HaHb MPO MPHUPOAY 1 CYCHUIBCTBO Ta Yy PO3BUTKY CYCIIJIBCTBA, TEXHIKH 1
TEXHOJIOT1/, BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI BUAM Ta (OPMU PyXOBOI aKTUBHOCTI IS
AKTUBHOTO BIMOYMHKY Ta BEACHHS 3I0POBOTO CIIOCOOY JKUTTH.

3) 3maTHICTH CITUIKYBATHCS JISP’KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 IMUCEMOBO.

4) 3naTHICTh OyTH KPUTUIHHUM 1 CAMOKPUTHYHHM.

5) 3naTHICTh YYHTHCS 1 OBOJIOJIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMM.

6) 3maTHICTH 10 MOIIYKY, ONpAIfOBaHHS Ta aHami3y iH(opwmarii 3 pi3HUX
TDKepe.

7) YMIHHS BUSIBJISITH, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MPOOJIEMHU.



8) 3maTHICTH MpaIroBaTH B KOMaH/Ii Ta aBTOHOMHO.

9) 31aTHICTH CIUIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

10) 3aTHICTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAII3Y T4 CHHTE3Y .

11) 31aTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYAITISIX.

12) HaBu4yky BUKOPUCTAHHS 1HPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOTIH.
13) 31aTHICTh MPOBEICHHSI TOCTIIKEHD HA HAJIC)KHOMY PiBHI.

creuniajabHi:

1) YcBinomieHHs CTPYKTYpH QUIOIOTTYHOT HAYKH Ta i TEOPETUUHUX OCHOB.

2) 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpOQeECiiiHii AisIbHOCT1 3HAHHS MIPO MOBY
K 0COOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii IpUPOAY, (PYHKIII, PIBHI.

3) 3naTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiHii NisSIbHOCTI 3HAHHS 3 Teopii
Ta ICTOP1i MOBH, 1110 BUBYAETHCS;

4) 3naTHICTh aHANI3yBaTH JIAJICKTHI Ta COIialibHI PI3HOBUAM MOB(H), IO
BUBYAIOTHCS(E€THCS ), OMUCYBATH COLIOJIHTBAIbHY CUTYAIIIIO;

5) 3aaTHICTH BUKOPUCTOBYBATH B MPOQeciiiHiil AISUTBHOCTI CUCTEMH1 3HAHHS
PO OCHOBHI MEPION PO3BUTKY JITEPATYPH,II0 BUAYAETHCS, Bix AaBHUHHA 10 XXI
CTOJITTS, €BOJIOIII0 HAMNpSMIB, *aHPIB 1 CTWIIB, YUIBHUX MpPEJCTaBHUKIB Ta
XyHOXHI SBUINA, a TaKOX 3HAHHSA TMPO TEHJACHII PO3BUTKY CBITOBOTO
JITEPaTypHOTO MPOIIECy Ta YKPATHCHKOI JITEPATYpH;

6) 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO ¥ €(eKTUBHO BHKOPHUCTOBYBATH MOBY(H), IO
BUBYAETHCA(IOTHCS ), B YCHIN Ta MUCHMOBIN (popMi, Y PiI3HUX KAHPOBO-CTUITHOBHUX
pi3HOBHAAX 1  perictpax  crouikyBaHHS  (odimiiiHoMy,  HeodimiHOMY,
HEUTpanbHOMY), NJIsi PO3B’S3aHHS KOMYHIKaTHBHHMX 3aBllaHb y pi3HUX cdepax
KUTTS,

7) 3matHicTh 10 30MpaHHS W aHami3y CHCTeMaTh3allli Ta iHTepmpeTarii
MOBHHUX, JITEpaTypHHUX, POJBKIOPHUX (DaKTiB, IHTEPHpETAIlil Ta MEPEKIAAy TEKCTY
(3amexHO BiJ 00paHOi criemiarizarii).

8) 3marHiCTh BUIBHO OMNEPYBATH CHEI[AJIBHOIO TEPMIHOJOTIEI0 ISt
PO3B’si3aHHS TPodeCciiHNX 3aBIaHb.

9) VYcBimomiteHHs 3acaj i TEXHOJOTIH CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HHX JKaHPIB 1
CTHJIIB JIEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH.

10) 3patHicTh 3HIMCHIOBATH  JIIHTBICTMYHUHM, JiTEpaTypO3HABUMU Ta
crermianbHUN QUIONOTTYHUHN (3aJIe’KHO Bil 00paHOl criemiaiizailii) aHaji3 TEeKCTIB
PI3HHUX CTHIIIB 1 KaHPIB.

5. Cmpykmypa nasuanvnoi oucyuniinu.

Tabauys 2
. dopma
Ha3Bu 3micToBuX Ycbor IIpak Cam.
. Jlek. Inn. KoHc. | koHTpOIIO
MOAY.JIIB i TeM 0 T. poo.  Bann

3microBumii moxyab 1. La traduction littéraire : ses types et ses fonctions




Tema 1. La JC + 1b
traductologie comme une | 12 2 4 6 +PK /
science. 5
Tema 2. Les types de la JC + 1b
traduction 24 4 8 10 2 +P/
5
Tema 3. Les fonctions JC + 1b
de la traduction littéraire. 24 4 8 10 2 +PK /
10
Pa3zom 3a moaysiem 1 60 10 20 26 4 20
3microBmii moxyasn 2. Le texte littéraire comme une unité communicative
Tema 4.  Systeme des JIC + JIB
styles et des genres dans 10 9 4 4 L p)
la littérature francaise. 5
ITema 5. L_es stratégie et JIC + JTB
es mecanismes de la
. o 12 2 4 6 +P/
traduction littéraire 5
professionnelle.
professiomelle ce s AC+ 2
: . 18 2 6 8 2 +P/
traduction de poésie et 5
des drames.
Tema 7. Les moyens JC + J1b
lingvo-stylistiques de la| 20 4 6 8 2 +P/
traduction de prose. 5
Pa3om 3a mony.sem 2 60 10 20 26 4 20
Buan miacymkoBux pooir Bban
MopynbHa KOHTPOJIbHA poboTa 1 T /30
MopynbHa KOHTPOJIbHA poboTa 2 T /30
YeLoro 60 20 14 22 4
5. 3BABJJAHHS J1JISI CAMOCTIMHOI'O OIIPAIIIOBAHHSA
Ne Buau 3aB1aHb KinpkicTh
3/m TOJIMH
1 Modeéles et fonctions de la traduction 2
2 Les courants littéraires 2
3 Les styles littéraire et leurs particularites 4
4 Les caractéristiques des genres littéraires 4
5 Les aspécts lingvo-culturels de la traduction 6
6 Les exigences de la traduction littéraire 6




7 L’analyse lingvo-littéraire du texte. 8
8 Les Les moyens lingvo-stylistiques de la traduction de poésie. |8
9 Les moyens lingvo-stylistiques de la traduction de drame. 8
10 Les moyens lingvo-stylistiques de la traduction de prose. 8
VYcrworo 52

IV. IHosiTHKA OLIHIOBAHHSA

[Tpy BWBYECHHI JTUCHUILIIIHU «XYIOXKHIM TMepeKiagy CTYJASHT BUKOHYE
3aBJaHHS 3TIHO 3 HaBYAJbHUM IUTAHOM Ta Yy BIAMOBIIHOCTI J0 Mporpamu
cunaldycy, 110 BKJIKOYAIOTh BiIBIAYBAaHHS JIEKI[i, OINpalfoBaHHs 1H(QOpMaLiiHUX
JDKEepes Ta JITepaTypH, MiATOTOBKY 0 CEMIHAPCHKUX 3aHATH (aHAII3 TECOPETUUHUX
BiJOMOCTEH, OIpAIfOBaHHS KOHCIEKTY JIEKIil, BOJIOJIHHS TEPMIHOJOTITYHUM
CJIOBHUKOM JMCUMIUTIHM, MIATOTOBKY BIAMOBIAEH 3riIHO IJIaHY CEMIHAPCHKUX
3aHSTh, JOTMOBHEHHS Ta KOMEHTapi BIAMOBINEH IHIIUX CTYACHTIB, MIATOTOBKY
pedepatiB, TOBIIOMIIEHb, TPE3EHTAIIN ).

[ToTounnM KOHTpOJIEM MepeadadyeHo BIAMOBIAI HA CEMIHAPCHKUX 3aHATTSX,
10 Ma€ Ha METI MepPeBipKy PiBHA 3HAHb, IPUCYTHICTh HA ITHTEPAKTUBHUX JICKI[ISX,
YMIHHS KOPUCTYBaTHCS 1H(OOPMATUBHUMH JDKEpejJaMud Ta BUKOHAHHS HAayKOBO-
JOCJTIIHUX TOIIYKOBUX (CaMOCTIMHMX) 3aBlaHb. MakcuMalibHa KUIBKICTh OaliB,
Ky MOK€ HaOpaTu CTYJEHT 3a JBa 3MICTOBUX Moayi (3M), ctaHoBUTSH 40.

Y4YacHUK OCBITHBOTO MPOIECY Ma€ TOTPUMYBATHUCA aKaJEMIYHOI ETHKH,
TOJIEPAHTHO CTaBUTUCA IO BCIX YYaCHHUKIB IMpOIECY HaBYAHHS, JTOTPUMYBATHUCS
BIIMOBIAHUX YCTAHOBJIEHUX TEPMIHIB MPEICTABIECHHS YCHHUX YU THCbMOBHX
3aB/IaHb B MEXaX TEMATUKH.

VY pasi BiICYTHOCTI 3 MOB&KHOI MPUYMHU HA JIEKI[Ii CTYJEHT MpPE/CTaBIsE
KOHCIIEKT TEMH, SKy BHUBYAJIM HA TNPOIYIIEHOMY 3aHATTI. 3a BIACYTHOCTI Ha
IPaKTUYHOMY (CEeMIHApCBKOMY) 3aHATTI 3HAHHSA CTYACHTa OI[IHIOIOTH 34
pe3ylbTaTaMl yCHOTO OINUTYBaHHSA 3a TEMOIO, 10, 30KpeMa, BHU3HAYa€ PIBEHBb
BOJIOJIIHHSI TEMATUYHUMHU TEPMIHAMH Ta KIFOYOBUMH MOHATTIMH.

SIKII0 CTYMEHT X04Ye MOKPAIIUTH MiJACYMKOBUHM 0ajn 3a ayIUTOpHY poOOTY,
MPOIIOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXMCT MPE3CHTAIlll Ha OJIHY 13 3aIIPOMTOHOBAHUX TEM
(ua Bubip), abo HamucanHs pedepartis, MOBIIOMIICHBb YH TE3.

V. llincyMKOBH# KOHTPOJIb

[TincymMKoBUH KOHTPOJb 3IIMCHIOETHCS JIGKTOPOM 1 MOXKE MPOBOJHUTHCH
JIMIIIE OJWH pa3 3TIHO 13 PO3KJIAI0M MPOBEICHHS 3aHSTh. BiACYTHICTh CTyJIEeHTa
Ha MOAYJIbHOMY TecTi oOuiHweTbest y “0” OamiB. IloBTOopHEe ckiagaHHs
MiCYMKOBOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO JIJISi CTYJCHTa MOXIJIMBE 33 YMOBH HOTO
BIICYTHOCTI 3 TOBaXHO1 MPUYMHU BIAMNOBIAHO 10 Tpadika, 3aTBEPAKEHOTO
KadeIpor0 POMAHCHKHUX MOB Ta IHTEPJIHTBICTUKU. MakcUMalibHa KUIBKICTh 0aiiB,
AKy MOK€ HalpaTu CTYIEHT 3a MOJYJbHY KOHTPOJIbHY pPOOOTY B MeXax
3MICTOBOTO MOAYJs, CTaHOBUTH 30. MakcuMalnbHa KUIBKICTh OajiB 32 MOJYJIbHUN
KOHTPOJIb MICJSl HAUCAHHS ABOX MOAYJIbHUX KOHTPOJIBHUX POOIT 10opiBHIOE 60.




PiBeHb 3HaHb CTyJ€HTA 3a MOTOYHUI 1 MOJIYJIbHUN KOHTPOJb OLIIHIOETHCS B
Oanax, (IKCyeThCs Yy >KypHajl MICAS BUBUEHHS KOXXHOTO 3MICTOBOTO MOJYJIS.
[TincymkoBa OIIHKA 3a HAIIOHAJIBHOIO IIKAJIO0 3aHOCUTHCS B 3aJIIKOBY B1IOMICTb.

Y Bumagky He3aJ0BUIBHOI TMIACYMKOBOI OIlIHKM a0o 3a OaxaHHSIM
MIJBUIIUTH PEUTHUHT CTYJIEHT MOXke [i0path Oaiv, BUKOHABIIM HANHCAHHS

1H(hOopMalliitHO-aHATITUYHOTO pedepary.

VI. IIIkajaa oumiHIOBAHHSA

Omninka B 0aJjiax 3a Bci BUAM HABYAJBHOI JislJILHOCTI Omninka
90 - 100 BigminaO
82 -89 Jyxe nobpe
75—81 Jlobpe
67 —74 3aJI0BUILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 HeszanoBiabpHO
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